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1. Vision Matt Metallic Furniture Boards

2.  Standard Dimensions:
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3.  PET Laminate Properties

Furniture boards covered with a 0.3 mm thick matt metallic PET
laminate, featuring increased resistance to scratches, mechanical
damage, chemical agents and UV radiation.
The back of the board is finished with a 0.3 mm or 0.2 mm thick PP
(polypropylene) counterbalancing laminate, depending on the colour.
The matt metallic surface allows for the creation of unique furniture and
is an ideal choice for those looking for a combination of harmony,
functionality and aesthetics.

Other types of base boards, formats and thicknesses are available upon request.

All decors from the Vision Matt Metallic collection are directional boards and are marked with arrows on the protective film
indicating the grain/direction.
This must be taken into account during the design, cutting and assembly of finished components.
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1. VISION MAT METALIK PLOČE ZA NAMJEŠTAJ
Ploče za namještaj presvučene su mat metalik PET laminatom debljine 0,3 mm, s povećanom otpornošću
na ogrebotine, mehanička oštećenja, kemijska sredstva i UV zračenje. Stražnja strana ploče završno je
obrađena PP (polipropilenskim) protutežnim laminatom debljine 0,3 mm ili 0,2 mm, ovisno o boji. Mat
metalik površina omogućuje izradu jedinstvenog namještaja i idealan je izbor za one koji traže spoj
harmonije, funkcionalnosti i estetike.

2. STANDARDNE DIMENZIJE

Vrsta ploče MDF

Dimenzije ploče 2800 x 1300 mm (tolerancija ±0,2; maks. 5 mm)

Debljina osnovne ploče 18 mm (tolerancija ±0,2 mm)

Debljina PET laminata 0,3 mm + debljina zaštitne folije

Debljina PP laminata 0,2 - 0,3 mm, ovisno o boji

Druge vrste osnovnih ploča, formati i debljine dostupni su na upit.

3. SVOJSTVA PET LAMINATA

Ispitivano svojstvo Norma ispitivanja Klasa / vrijednost

Kemijska otpornost DIN 68861/1 1B

Otpornost na ogrebotine DIN 68861/4 4E

Otpornost na suhu toplinu DIN 68861/7 7D

Otpornost na rezanje DIN EN ISO 2409 0

Otpornost na UV zračenje DIN 15187 Blue Wool Scale >6

Otpornost na habanje DIN 68861-2 2D

Postojanost boje - bijele boje Delta E (CIE 1976) ΔE 0,5

Postojanost boje - akromatske boje Delta E (CIE 1976) ΔE 0,8

Postojanost boje - intenzivne boje Delta E (CIE 1976) ΔE 1,0

Postojanost boje - metalik boje Delta E (CIE 1976) ΔE 1,5

Sjaj 60° - 3 +/- 2

Svi dekori kolekcije Vision Mat Metalik usmjereni su dekori. Smjer je označen strelicama na zaštitnoj foliji i mora se uzeti u obzir pri projektiranju,
krojenju i montaži gotovih elemenata.



4.  PP Counterbalancing Laminate Properties
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6.Finished Board Tolerances

* The result applies to laminate without a deeply embossed texture (04). In the case of a deep embossed pattern, strength
parameters are determined individually.
The laminate is manufactured using the Cast method from mass-coloured polypropylene, resulting in a uniform-colour product.
The laminate is designed for indoor applications. Any deviation from the recommended applications should be supported by
additional testing of the laminate's resistance to the conditions in which it is intended to be used.

5.  Base Board Properties
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4. SVOJSTVA PP PROTUTEŽNOG LAMINATA

Svojstvo Norma Jedinica Specifikacija

Debljina PN-ISO 4593 µm 160-400 ±5%

Širina PN-ISO 4592 mm 50-1400 ±2

Boja - ΔE ≤1,0

Otpornost na kidanje PN-ISO 6383 N/mm w: >30   p: >90

Vlačna čvrstoća PN-EN ISO 527 MPa w: >16   p: >12

Istezanje pri lomu* PN-EN ISO 527 % >300

Ukupni ftalati: DEHP, DINP, DNOP, DIDP, DBP, BBP, DIBP - % Nije detektirano (<0,1%)

Organokositreni spojevi: DOT, DBT, TBT, TPhT - % Nije detektirano (<0,1%)

Teški metali: olovo (Pb), kadmij (Cd) - % Nije detektirano (<0,1%)

Bisfenol A - mg/kg Nije detektirano (<0,05%)

Formaldehid - mg/kg Nije detektirano (<0,05%)

* Rezultat se odnosi na laminat bez duboko reljefne teksture (04). Kod dubokog reljefa parametri čvrstoće određuju se pojedinačno. Laminat se proizvodi
Cast postupkom od masovno obojenog polipropilena, čime se dobiva proizvod ujednačene boje. Namijenjen je unutarnjoj uporabi; svako odstupanje od
preporučene primjene treba potvrditi dodatnim ispitivanjima otpornosti.

5. SVOJSTVA OSNOVNE PLOČE

Parametar Norma Jedinica Zahtjev (18 mm)

Unutarnja veza EN 319 N/mm² ≥0,35

Čvrstoća na savijanje EN 310 N/mm² ≥18

Modul elastičnosti EN 310 N/mm² ≥2100

Bubrenje debljine nakon 24 h EN 317 % ≤12

Formaldehid EN 717-1 ppm Emisijski razred E1

Sadržaj vlage EN 322 % 3-9

Dimenzijska tolerancija EN 324-1 mm/m ±0,2; maks. 5 mm

Ravnost rubova EN 324-2 mm/m ≤1,5

Pravokutnost EN 324-2 mm/m ≤2,0

Tolerancija debljine EN 324-1 mm ±0,2

6. TOLERANCIJE GOTOVE PLOČE

Parametar Vrijednost

Tolerancija debljine ±0,5 mm

Tolerancija duljine i širine ±5,0 mm

Uzdužna / poprečna deformacija konkavno 1,5 mm/m; konveksno 1,5 mm/m

Nedostaci ruba ≤10 mm od ruba ploče

Tolerancija debljine gotovog proizvoda Nazivna debljina + 0,2 mm (folija + ljepilo), ± tolerancija
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7.Surface Properties:

8.Board Inspection Criteria:

Boards should be inspected under diffused,
permanently installed lighting that illuminates the
surface evenly.
The inspection may be carried out using daylight or
suitable artificial lighting with an intensity of 2,000–5,000
lux.
The distance between the inspected surface and the
light source should be approximately 1.5 m.

The position of the furniture board - fixed, vertical.
Light: fluorescent lamps at 6,500K (diffused light or D65)
Observation at a 30-degree angle at a distance of 0.7 m
Observation time max 20 s

Surface defects shall only be considered defects if they are larger than 0.8
mm² and visible from a distance of 0.7 m at an angle of approximately 45°.

Up to 3% of the boards in a delivery may contain defects exceeding the
limits specified above. This shall not constitute grounds for a complaint.
This value is in accordance with European standards
adopted for manufacturers of particleboard and MDF.

For technical reasons, deliveries with a
quantity tolerance of ±10% are permitted.

7. SVOJSTVA POVRŠINE

Svojstvo / kriterij Zahtjev

Ogrebotine; kontrastne točke; mjehurići; udubljenja; čestice ispod folijeOcjenjuje se prema PN-EN 14322 i PN-EN 438-1.

Mikroogrebotine Mogu biti vidljive na dnevnom ili halogenom svjetlu zbog efekta visokog sjaja i ne smatraju se nedostatkom.

Nijansa boje Bijele/svijetle ΔE≤0,5; srednje ΔE≤0,8; tamne ΔE≤1,5. Za metalik i zrcalne dekore dopuštena su veća odstupanja.

Metalik efekt Zbog oblika i veličine metalik pigmenta boja može varirati od svijetle do tamne/iridescentne ovisno o kutu svjetla i promatranja; to nije razlog za reklamaciju.

Usporedba uzoraka Prije usporedbe uzorke izložiti dnevnom svjetlu 48 h; uspoređivati u jednakim uvjetima i bez izravnog sunčevog svjetla.

8. KRITERIJI PREGLEDA PLOČE
• Položaj ploče: fiksan, okomit.
• Svjetlo: fluorescentna rasvjeta 6.500 K (difuzno svjetlo ili D65).
• Promatranje pod kutom 30° s udaljenosti 0,7 m.
• Vrijeme promatranja: najviše 20 s.

Ploče treba pregledavati pod difuznim, trajno postavljenim osvjetljenjem koje ravnomjerno osvjetljava površinu. Može se
koristiti dnevno svjetlo ili odgovarajuća umjetna rasvjeta jačine 2.000-5.000 lux. Udaljenost između pregledavane površine i
izvora svjetla treba biti približno 1,5 m.

Površinski nedostaci smatraju se nedostacima samo ako su veći od 0,8 mm² i vidljivi s udaljenosti 0,7 m pod kutom približno
45°.

Do 3% ploča u isporuci može sadržavati nedostatke iznad navedenih granica i to ne predstavlja osnovu za reklamaciju.
Vrijednost je u skladu s europskim standardima za proizvođače iverice i MDF-a.

Iz tehničkih razloga dopuštena je količinska tolerancija isporuke ±10%.
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9.Cleaning Instructions and Recommendations

For cleaning the surface, it is recommended to use a soft microfibre
cloth and lukewarm water with a mild detergent, such as dishwashing
liquid or alcohol-free glass cleaner.

Avoid:

abrasive cleaning materials such as sponges, brushes, steel wool and
similar products, which may scratch the surface;
aggressive chemical agents containing alcohol, solvents or furniture
waxes;
exposing the fronts to temperatures above 70°C during cleaning.
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10.General Information

The product is intended for use as a decorative material in interior
design and furniture manufacturing.

It should only be used in dry environments.

The boards must be transported and stored with due care. If necessary,
they may be stacked on top of one another on a flat and level surface in
a dry location.

The boards should be stored in enclosed rooms to protect them against
swelling and deformation caused by moisture.

The boards should not be stored at temperatures below 15°C for
extended periods, as this may result in irreversible damage.

The recommended relative humidity during storage is 45–65%.
Before processing, the boards must be acclimatised for a minimum of 48
hours under appropriate conditions, at a temperature of 18–22°C and
relative humidity of 30–65%.

9. UPUTE I PREPORUKE ZA ČIŠĆENJE
Za čišćenje površine preporučuje se mekana krpa od mikrovlakana i mlaka voda s blagim deterdžentom,
poput sredstva za pranje posuđa ili sredstva za čišćenje stakla bez alkohola.

Izbjegavati:

• abrazivna sredstva i materijale za čišćenje poput spužvi, četki, čelične vune i sličnih proizvoda koji mogu
ogrebati površinu;
• agresivna kemijska sredstva koja sadrže alkohol, otapala ili voskove za namještaj;
• izlaganje fronti temperaturama iznad 70°C tijekom čišćenja.

10. OPĆE INFORMACIJE
Proizvod je namijenjen uporabi kao dekorativni materijal u uređenju interijera i proizvodnji namještaja. Smije se
koristiti samo u suhim prostorima.

Ploče se moraju transportirati i skladištiti uz odgovarajuću pažnju. Po potrebi se mogu slagati jedna na drugu na
ravnoj i vodoravnoj površini, na suhom mjestu.

Ploče treba skladištiti u zatvorenim prostorima radi zaštite od bubrenja i deformacija uzrokovanih vlagom.

Ploče se ne smiju dulje vrijeme skladištiti na temperaturama nižim od 15°C jer to može uzrokovati nepovratna
oštećenja.

Preporučena relativna vlažnost pri skladištenju iznosi 45-65%. Prije obrade ploče se moraju aklimatizirati najmanje
48 sati pri temperaturi 18-22°C i relativnoj vlažnosti 30-65%.
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Processing should be carried out at room temperature.

Please note that, particularly during the colder months, all boards must
be properly acclimatised.

If, due to the number of boards in a stack, there is a risk that the boards
located in the centre of the stack will not be sufficiently acclimatised, the
acclimatisation period should be extended accordingly.

NOTE
Fronts manufactured from Niemann Polska boards may be used in areas
with increased humidity provided that:

they have been manufactured using sharp saw blades and milling
cutters, and PUR adhesive has been used for edge banding;
they have been installed in accordance with professional installation
practices and, in areas particularly exposed to hot water vapour
(fronts located near cooker hoods, ovens and dishwashers),
installation has been carried out in accordance with the appliance
manufacturer's recommendations;
they are used for their intended purpose and under the conditions
specified in this technical data sheet.

Failure to comply with the above conditions may result in irreversible
damage to the fronts.

Obrada se treba provoditi na sobnoj temperaturi.

Posebno tijekom hladnijih mjeseci sve ploče moraju biti pravilno aklimatizirane.

Ako zbog broja ploča u slogu postoji rizik da ploče u sredini nisu dovoljno aklimatizirane, razdoblje
aklimatizacije treba odgovarajuće produljiti.

NAPOMENA
Fronte proizvedene od ploča Niemann Polska mogu se koristiti u prostorima s povećanom vlagom pod
uvjetom da:

• su proizvedene uporabom oštrih listova pile i glodala te je za kantiranje korišteno PUR ljepilo;
• su ugrađene u skladu s pravilima struke, a u područjima posebno izloženima vrućoj vodenoj pari (fronte uz
napu, pećnicu i perilicu posuđa) u skladu s preporukama proizvođača kućanskih uređaja;
• se koriste namjenski i u uvjetima navedenima u ovom tehničkom listu.

Neispunjavanje navedenih uvjeta može dovesti do nepovratnog oštećenja fronti.



